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Hor=  Hse-05 M 6-150 161.35.700 - 145.20.500
--- 161.20.000
- . . . T3-90 --- -- 133.32.000
Altura méxima bajo gancho sin arriostrar (m). TL 3-90 - - 158.32.000 --- 201.23.000
Maximum height under hook without fastening (m). T6.90 - - 133.31.000 - 158.40.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). TL 6-90 - » 158.31-000 - 158.41.000
Hsr =" MakcumansHas esicoma nod kproxkom 6e3 kpennerusi (m). T 6-150 - - 161.31.000 - 158.42.000
Baglantisiz maksimum kanca alti ytksekligi (m). LY 161.31.300 - 158.43.000
(m) L) Oex alasll Cans gla ) ‘fasi 133.21.000 B igg'ig'ggg
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Koney cmpesnsi | Bom ucu / t\);\-“ Aadia e 2100y Punta de pluma/Jib end* 158.46.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / [IEPEMELLEHME | RAY YORUYUSLO | AS_yaia STATIONAIRE / CTALMOHAPHOE cocTosmue | saait | A5G
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAIPY3KH | YUKLER / J<xY)

L)TJ SR (ko)

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarbHbie Hazpy3ku | Maksimum yik / 4 ses @Aﬂ

SR1 - 3.000 kg
SR2 - 4.000 kg

= 3000-4000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée (::1 )c;oir:it;(-‘rpzsl ja@uyc delicmeus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi
ml @...(m) 25 30 35 40 45 50 55
55 m 29,12-22,5 3000-3560 2900 2430 2075 1800 1580 1400
50 m 32,35-25,0 3000-4000 3000-3265 2745 2350 2045 1800 ooo
45 m 34,41-26,59 3000-4000 3000-3500 2945 2525 2200 ooo oon
40 m 36,47-28,18 3000-4000 3000-3735 3000-3145 2700 oono ooad oono
35m 35,0-28,64 3000-4000 3000-3800 3000-3200 ood oono ood oono
30 m 30,0-27,95 3000-4000 3000-3700 ood ooo oon ood ooo
25m 25,0 3000-4000 ooo ooo ood oon ogo ooo

L):}A/H':USR/DR (kg)

SR1/DR1 - 3.000 / 6000 kg

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHsie Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘5~=§i

= 3000/6000 kg @ Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée c(i;1 ;;OZE;(JTL/ :aauyc deticmeus kptoka (m) / Kancanin yuksekligi
[m] .. (m) 15 20 25 30 35 40 45 50 55
55m 215,150 30000000 | 3990,4554 | 3000540, 2700 2230 1875 1600 1380 1200
50m 30561667 | 29996000 | 3%0ug00 | 30903800 | 30903065 | 2540 | 2150 | 1845 | 1600 0o
45m 825,17,75 3000/600g | 30005550 | 30004050 | 39003500 | 2745 | 2325 | 2000 00 e
40m 34441870 | 396000 | 30905600 | 30904360 | 39903535 | 2945 | 2500 00 00 oo
35m 3591900 | 29000 | 22995700 | 30%04440 | 30903600 | 3000 | OO 00 00 Do
30m 30.0/15 64 30006000 | 39905550 | 30904350 | 39003500 | OO 0o 0o 0o OO
25 m 250,19 32 30006000 | 39905775 | 30904500 0o 0o oo 00 0o oo

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS | MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPHCTHKN MEXAHN3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERJ / ‘*—‘N‘ uaibadll

*opcional 11 ﬂ T o %
*optional % J " P <§%§>
*en option
*onyus * *
*opsiyonel EC2556 EC3380VF EC2544 EC3360VF TG1125VF 0G1108VF TC465VF TH1210
L) SR1 SR1 SR2 SR2 2x4 KW 2x4 kW 3 kW 9,2 kW
FEIF 18,4 kW 24,2 KW 18,4 kW 24,2 KW '
t 15| 3 3 1,5 3 2 4 4 2 4
b d i 56 | 28 | 7 0.80|0.40 | 44 | 22|55 |0..60]0..30 0..08 0..15
. . 15...32 1
0...25 m/min r/min / 32, 65 m/min
w t 3 6 6 3 6 sl/min o
. m/min
m/min 28 | 14 0..40 | 0...20
H< SR 240 m ? PTOTAL (EC25XX + 0G1108VF + TC465VF) = 29,4 kKW
= SR 272m — %
H DR 120 m 400V PTOTAL(*EC33XXVF+ 0G1108VF + TC465VF) = *35,2 KW
50Hz
@ é EC2556 W 420%
EC2544 m/min +20%
480V TH1210 °
H 60Hz
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST /

an J85
LISTE DE COLISAGE / CITUCOK IMOCTABKM / CEKI LISTES /J 3! 4aild
. . P /W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA /asa) L [m] A [m] H [m] k]
s &y = o
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure T16-90 H/ﬂ H 6,146 2,085 2,085 2500
HuxHsis 6awHs | Alt kule / L;A.m“ C)J\ TI6-150 * 6,175 2,190 2,190 3535
~ R
Torre T3-90 3,190 1,818 1,818 1200
Tower TL3-90 3,196 1,818 1,818 960
Tour T6-90 II 6,140 1,818 1,818 2250
BawHsi TL6-90 6,136 1,818 1,818 1785
Kule T6-150 A 6,175 1,870 1,870 2760
(B T6-150A 6,175 1,870 1,870 2760
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation n@ @E{
CudeHbe nnouwjadku + ocHogsaHue sepxHel cekyuu bawHu + 3,390 2,060 2,150 3400
[080POMHBIL MEXaHU3M o] LA_{
Gobek +ku|§ kafa bélumi tabani+mekanizma
u\‘)}ﬂ\@\"’-c‘)ﬂ\ u&\\)'&&\é-‘ro‘)bﬂ\ﬂhjc‘)g
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche @%: @ I
. T o 6,164 1,200 1,350 1210
8epxHsA cekyus bawHu | kulenin kafa bolimi / & )-.\5 B1P] \ . \ A
T 1 T
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage
CudeHbe nnowadku + 8epxHsA cekyus bawHu + No8opomHbIl 8,5 1,920 2,440 5660
MexaHU3M + ModbemHbIl MexaHu3M
Gobek +kulenin kafa bélumt+mekanizma+ving kulesi
cﬁ)\@‘-ﬁ-u“)}.ﬂ\@\ +E\),\”u»\\)+d\)‘}ﬂ\$h}a.cw
Tramo de pluma P14-21N (I) 10,150 1,366 1,665 965
Jib section . P14-22N (I1) | , | N 10,160 1,226 1,646 945
Trongon de fleche P14-23N (I1) AVAVAVAVAVVAVAVAVAVAVA‘VAVAVAVAVAVA‘VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVL 10,160 1,226 1,547 785
CeKuU}:l cmpeéJibl P14-24N (IV) . 10,160 1,226 1,547 655
Bon] bolumi P14-25N (V) 5,267 1,226 1,665 345
t\ Al g )',J P14-26N (V1) 10,156 1,226 1,737 530
Polipasto / Hook assembly / Palan / lonucnacm |
P } y SR Y ) L= 076 0160 0,960 190
Kanca takimi /3_Ss DR e B s 1 0,235 1,288 293
Carro ) SR L @ajﬁ 1,100 1,330 0,730 195
/ Trolley / Chariot / [py3oeasi menexka | Saryo /4= DR L—L—} LL_‘ 1,410 1,471 1,204 295
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms T
Contre-fleche avec plateformes / [TpomugosecHasi KOHCOsb C Efj e 10,70 1,410 0,430 1575
nnamaopmamu / Platformlu kuyruk / daiell e Jildall g 3 } L ! A
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine ; I s s s E
Mnameopma u kabura | Platform ve kabin / 4ix\S  faia :i ' ' '
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids / Grande / Big / Grand / bonbwoti / Blyuk / S z 1,08 0,50 2,02 2360
lMpomusosec | Denge agirligi RIS E OUJ‘ Pequefio / Small / Petit / Manbiti | Kiigik / %< HA 1,08 0,50 1,30 1500
Lastre / Ballast / Lest / bannnacm | Alt agirlik taglari / Jsi Q Q I 3,800 0,580 1,500 6000
N T
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / m E
Structure de tour de montage / Cmpykmypa MOoHmaxHou TM 6-150 10,320 2,420 2,410 3500
6awru | Kaldirma kafesi yapisi / <:S il z s JSua o A o
LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS | LESTS INFERIEURS / HH)KHHH BAJITIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / JS J85
BNI 45-100 H (m) 19,4 31,2 40,1 46 51,9
P(t) 36 48 60 72 84
BNI 6-150 H (m) 28 37 45,8 54,7 60,8
P (t) 36 48 60 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma nod kptokom | Kanca alti yiksekligi sl Jaul &Uﬂ)\l‘
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Jnsi npomexymouHbix ebicom o3bmume bannacm, coomsememsyrouuli 6onbweti ebicome | Orta yukseklikler i¢in daha tst bir yukseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. /éﬁﬁw &&JN Jiladl Jﬂ\ ehﬁu\ ] :*:!-",-.'-.m Q\.&:WJM
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLMHS] BALWHH / KULE KOMPOZISYONLARI / CJ-‘“ il gSa

Transporte
Transport / Transport /
T H T H TpaHcriopmuposka | Tasima / Ja
I f IANANANANANANY
1] 36 TL3-90 TL3-90 TL 3-90 TL3-90 2,95 TL3-90 15832000 | 1 | 3,6
2 | 65 i 2| 65
3] 95 3 9,5
41124 4 | 124
5 | 154 5 | 154
6 | 183 6 | 183
71213 71213
8 | 242 8 | 242
9| 272 9 | 272 B
10 | 30,1 10 | 30,1 E@
1) sl 1 | 381 H=51,9 + + BNI 45 100
12| 36 12 | 36
13| 39 13 | 39
14 | 41,9 T3-90 T3-90 T3-90 T3-90 2,95 739013332000 | 14 | 419
15 | 44,9 i 15 | 449
16 | 478 16 | 47,8
17 | 50,8 ¢
6-150A 161.31.30 T6-150A T6-150A T6-150A 17 | 837
18 | 537 ; 4 = = 58 =
AN 90 7, 7,
19 | 59,5 T6-150 161.31.000 % T6-150 % T6-150 % T6-150 18 | 595
. \ 7
55 TL20/ TX 150 TL20/
% L0/ TXAS s 393 TL20/ TX 150 19 | 634
AN 90 133.21.000 s TL2056 s I TS205,64 20 | 690
AND 90 133.21.800 20481400 A
AN 150 161.21.000 | |Ts20:56A 1520-5,6
AND 150 161.21.050 AL20 [ |20431500 56 ‘ ‘ 21 | 746
AL 20 153.21.800 TS20-5,6 [} TSR20-5,6A
ALD20 16021250 2431200 56 amsz0  se | 2| 802
AS 20 160.21.010 TSR20-56 | 23 | 858
ASD 20/24  160.21.080 20431.000 56 g ,
ASR 20 160.21.200 AS20 7x HIGH CUBE 40
ASRD 20/24 156.21.000
. ASR 20
T: Torre / Tower / Tour / bawHu | Kuleler / E‘)e‘
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik / &m)‘
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpoyue koHgbueypayuu |
E] Diger konfigurasyonlar / LS)'Ai il S
TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHULA / TIRMANMA / (L3
hmax: T6-90T + 13xTL3-90
A ey >
& | |
: h (m 44,9
= 1,75m (m)
S D (m) 10-20
A o P (KN) 579 519
B i Rmax (KN) | 123 149
% max
2,4x2,15 = S h
ﬂ% =R T6-90T = 139.32.700
—— D =
2 T6-90T @ Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHympeHHsis necmHuuya |
R ﬁ Bina ici tirmanma / Qim\ ém\
p !

rh; Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposas Hazpyska & nokoe | Riizgar devre digi / Aaaall 5)\5 z'—,')l\
(1] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynsmupytimecs / Danisiniz / g“ &).A)-“
B Ensenvicio/ In service / En service / B pa6ome / Devrede / 4e23ll Lﬁ
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B okoe | Devre disi /Lﬂi-“ CJB
) [“ Fem 1001
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